
Universal Binocular Holder

Some binoculars are not compatible with the standard Bino Holder. For those
cases, we offer a solution that provides the same benefits and a stable image:
the Universal Binocular Holder a robust and versatile piece of gear that securely
clamps onto almost any binocular. 

This universal design fits binocular tubes ranging from 25 mm to 65 mm. With its
Arca-style baseplate, it integrates seamlessly into your existing Arca-style
ecosystem.

Attributes

Name: Universal Binocular Holder
Manufacturer: GERMAN TACTICAL SYSTEMS
Product no.: EU2013230
Mfr. No.: GTS-7519-BLK
Color: Black
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 60mm
Shipping length: 110mm
EAN: 0792649433324
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Sicherheitshinweise für den UniversalFernglashalter

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den UniversalFernglashalter entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
eine sichere und stabile Halterung für Ihre Ferngläser zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem
Produkt herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Halter immer in gutem Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie den Halter von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Halter nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass der Halter nicht in der Nähe von extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit gelagert
wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Halter nur mit Ferngläsern, die einen Durchmesser von 25 mm bis 65 mm haben.
Stellen Sie sicher, dass der Halter sicher und fest am Fernglas angebracht ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie es, den Halter in Situationen zu verwenden, in denen er starken Stößen oder Erschütterungen
ausgesetzt sein könnte.
Wenn Sie das Fernglas in Höhenlagen oder in der Nähe von Abgründen verwenden, stellen Sie sicher, dass
der Halter ordnungsgemäß gesichert ist, um ein Herunterfallen zu vermeiden.
Bei der Verwendung in extremen Umgebungen (z.B. bei Regen oder Schnee) stellen Sie sicher, dass sowohl
der Halter als auch das Fernglas entsprechend geschützt sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Halters:

Nehmen Sie den UniversalFernglashalter aus der Verpackung.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Befestigen Sie den Halter am Gehäuse des Fernglases. Achten Sie darauf, dass der Halter fest sitzt
und nicht wackelt.
Ziehen Sie alle Schrauben und Befestigungen gleichmäßig fest, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Verwendung des Halters:

Montieren Sie das Fernglas sicher auf einem stabilen Stativ oder einer anderen Halterung.
Justieren Sie den Halter, um sicherzustellen, dass das Fernglas in der gewünschten Position bleibt.
Nehmen Sie sich Zeit, um das Fernglas richtig auszurichten, bevor Sie mit der Beobachtung beginnen.
Nach der Verwendung entfernen Sie das Fernglas vorsichtig vom Halter und lagern Sie es an einem
sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den UniversalFernglashalter gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie alle Materialien, die recycelbar sind, und entsorgen Sie nicht mehr benötigte Teile
umweltgerecht.
Stellen Sie sicher, dass der Halter nicht in der Nähe von Wasserquellen oder in der Natur entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem UniversalFernglashalter empfehlen wir, sich an den
Hersteller oder den Händler zu wenden, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Halten Sie die Produktnummer und
das Kaufdatum bereit, um eine schnellere Bearbeitung zu gewährleisten.



Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitsrichtlinien beachtet haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem
UniversalFernglashalter!
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Universal Binocular Holder Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Universal Binocular Holder. This guide provides essential safety instructions to ensure
safe and effective use of the product. Please read this document carefully before using the holder to ensure a safe
experience.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used according to the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the holder for any signs of wear or damage before each use.
Keep the holder and binoculars out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the holder in extreme weather conditions or environments that may compromise its integrity.
Familiarize yourself with the product's features and limitations.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that binoculars are securely clamped in the holder before use.
Avoid placing excessive weight or pressure on the holder to prevent damage.
Do not modify or attempt to repair the holder without consulting the manufacturer.
Be cautious when adjusting the holder to avoid pinching fingers or causing injury.
If you experience any difficulty with the holder, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the area is clean and dry before installation.
Align the binoculars with the holder's clamping mechanism.
Securely clamp the binoculars by tightening the adjustment knob until they are firmly held in place.
Attach the holder to a stable surface or tripod using the Arcastyle baseplate.

Usage:

Adjust the angle of the binoculars to your desired viewing position.
Check that the binoculars remain securely fastened during use.
If you notice any instability or movement, stop using the holder and check for proper installation.
When finished, carefully remove the binoculars from the holder by loosening the adjustment knob.

Disposal Instructions
Dispose of the Universal Binocular Holder in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support needs, please refer to the manufacturer's contact details provided in the product
packaging or on the manufacturer's website.

Important Note: This safety instruction guide is in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Always prioritize safety and report any unsafe products or incidents to the relevant authorities. Check for
recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
Universal para Binoculares

Introducción
Gracias por elegir el Soporte Universal para Binoculares de GERMAN TACTICAL SYSTEMS. Este soporte ha sido
diseñado para ofrecer una solución robusta y versátil para montar tus binoculares de manera segura. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y la seguridad del usuario.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Verifica que el soporte esté en buen estado y libre de daños antes de cada uso.
Mantén el soporte y los binoculares fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No utilices el soporte para fines distintos a los previstos.
Si experimentas algún problema con el soporte, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

 Asegúrate de que tus binoculares tengan un diámetro de tubo entre 25 mm y 65 mm paraCompatibilidad:
garantizar un ajuste seguro.

 Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar el deslizamiento o la caída deInstalación:
los binoculares.

 Evita usar el soporte en condiciones extremas que puedan comprometer suCondiciones Ambientales:
integridad, como temperaturas extremadamente altas o bajas.

 Utiliza el soporte en superficies estables y planas para evitar accidentes.Superficie de Uso:
 No excedas el peso máximo recomendado para el soporte, que debe ser verificado en lasCarga Máxima:

especificaciones del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todos los componentes del soporte y los binoculares listos.
Verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.

Instalación:

Coloca el soporte en la base del binocular.
Ajusta las abrazaderas del soporte para que se adapten al diámetro del tubo del binocular (entre 25
mm y 65 mm).
Asegúrate de que el soporte esté firmemente asegurado y que no haya movimiento.

Uso:

Monta el soporte en un trípode o superficie estable.
Ajusta el ángulo y la altura según tus necesidades.
Cuando termines de usar los binoculares, asegúrate de desinstalarlos del soporte con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
El soporte debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de equipos
electrónicos y metálicos.
Se recomienda reciclar los materiales siempre que sea posible.
No arrojes el soporte en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre los puntos de reciclaje
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia técnica, consulta la información de contacto proporcionada en
el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu Soporte Universal
para Binoculares de manera segura y efectiva.



1.  
2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Support de Jumelles
Universel

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Jumelles Universel de GERMAN TACTICAL SYSTEMS. Ce guide de sécurité a
été conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire
attentivement les instructions suivantes afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support est utilisé uniquement pour les jumelles compatibles, avec un diamètre de tube
compris entre 25 mm et 65 mm.
Vérifiez régulièrement que toutes les fixations sont bien serrées avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le support à la portée des enfants sans surveillance.
Ne pas utiliser le support dans des conditions météorologiques extrêmes sans précautions supplémentaires.
En cas de défaillance du produit, cessez immédiatement son utilisation et signalezle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support pour des jumelles qui ne respectent pas les spécifications mentionnées.
Évitez de surcharger le support avec des équipements supplémentaires qui pourraient compromettre sa
stabilité.
Ne pas exposer le support à des produits chimiques corrosifs ou à des températures extrêmes.
Lors de l'utilisation en extérieur, assurezvous que le support est fixé à une surface stable pour éviter tout
risque de chute.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

 Assurezvous que le support et les jumelles sont propres et exempts de débris.Préparation :
Fixation :

Alignez le support avec le tube de vos jumelles.
Serrez le mécanisme de fixation jusqu'à ce que le support soit solidement attaché.

Vérification :
Testez la stabilité en secouant légèrement le support.
Assurezvous que les jumelles sont maintenues en toute sécurité.

Utilisation

Positionnez vos jumelles sur le support et assurezvous qu'elles sont bien fixées.
Ajustez l'angle et la hauteur selon vos besoins.
Utilisez le support pour stabiliser vos jumelles lors de l'observation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le support avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium et en acier
inoxydable.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de
GERMAN TACTICAL SYSTEMS ou contacter votre point de vente local pour obtenir de l'aide.



Merci de votre attention et de votre coopération pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Support de
Jumelles Universel.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Universale per Binocoli

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto Universale per Binocoli. Questo prodotto è progettato per offrire una soluzione
robusta e versatile per il montaggio e la stabilizzazione dei binocoli. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Supporto Universale per Binocoli sia utilizzato solo per il montaggio di binocoli compatibili,
con tubi di diametro compreso tra 25mm e 65mm.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Utilizza il supporto solo in condizioni atmosferiche appropriate. Evita l'uso in condizioni estreme che
potrebbero compromettere la sicurezza del prodotto.
Tieni il supporto e i binocoli lontani dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il supporto con binocoli che superano il peso raccomandato.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente prima di utilizzare i binocoli. Controlla che tutte le giunture
siano ben serrate.
Non utilizzare il supporto mentre si è in movimento, a meno che non sia montato su un treppiede stabile.
Evita di utilizzare il supporto in ambienti pericolosi, come vicino a bordi instabili o superfici scivolose.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Supporto:

Posiziona il supporto sulla parte esterna del binocolo, assicurandoti che sia centrato.
Regola le cinghie o i meccanismi di fissaggio per garantire una tenuta sicura.
Verifica che il supporto sia ben fissato e non si muova.

Utilizzo del Supporto:

Monta il binocolo sul supporto e assicurati che sia ben bilanciato.
Regola l'angolo di visualizzazione per una visione confortevole.
Fai attenzione a non toccare l'obiettivo del binocolo con le mani o altri oggetti.

Rimozione del Supporto:

Allenta i meccanismi di fissaggio in modo sicuro.
Rimuovi delicatamente il supporto dal binocolo.
Pulisci il supporto e il binocolo con un panno morbido per rimuovere polvere e sporco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Supporto Universale per Binocoli non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio inossidabile.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o dubbi riguardanti la sicurezza o l'uso del Supporto Universale per Binocoli, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova
d'acquisto per facilitare il supporto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Supporto Universale per Binocoli in modo sicuro e
efficace. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi alle autorità competenti.
Grazie per aver scelto il nostro prodotto e buon utilizzo!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla Uniwersalnego
Uchwytu do Lornetek

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uniwersalnego Uchwytu do Lornetek. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpiecznego i stabilnego mocowania lornetek w różnych warunkach. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i minimalizować ryzyko
wypadków.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj Uniwersalnego Uchwytu do Lornetek zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz lornetek pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania lornetek w terenie.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że lornetka jest prawidłowo zamocowana w uchwycie przed użyciem.
Unikaj używania uchwytu w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz czy burze.
Nie przeciążaj uchwytu, używając lornetek o wadze przekraczającej zalecaną przez producenta.
Upewnij się, że uchwyt jest stabilnie zamocowany do statywu lub innego podłoża przed rozpoczęciem
obserwacji.
Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia uchwytu z zamocowaną lornetką, aby uniknąć upadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

:Montaż uchwytu

Upewnij się, że masz wszystkie części uchwytu przed rozpoczęciem montażu.
Przymocuj uchwyt do statywu lub innego stabilnego podłoża, używając odpowiednich narzędzi.
Upewnij się, że uchwyt jest mocno przymocowany, aby uniknąć luzów.

:Mocowanie lornetki

Otwórz mechanizm mocujący uchwytu.
Umieść lornetkę w uchwycie, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zamknij mechanizm mocujący, aby zabezpieczyć lornetkę.

:Użytkowanie

Używaj lornetki w uchwycie zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy lornetka jest stabilnie zamocowana, szczególnie podczas dłuższych sesji
obserwacyjnych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ oddanie go do punktu zbiórki odpadów elektronicznych
lub recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Uniwersalnego Uchwytu do
Lornetek, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad i życzymy udanych obserwacji!
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Universal Kiikarikiinnike Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Universal Kiikarikiinnikkeen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva kiikareidesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista kiinnikkeen kunto ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos siinä on vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se ei kiinnity kunnolla kiikareihin tai jalustaan.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä kiinnikettä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kiikarin halkaisija on 25 mm 65 mm, jotta kiinnike toimii oikein.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.
Käytä kiinnikettä vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta tärinää, kun käytät kiikaria kiinnikkeen kanssa.
Jos huomaat tuotteen toimivan epänormaalisti, lopeta sen käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta kiikarin putki kiinnikkeen sisään.
Säädä kiinnikkeen pituus niin, että se istuu tukevasti kiikarin ympärille.
Kiinnitä kiinnike tiukasti, mutta varo yliviemästä, jotta et vahingoita kiikaria tai kiinnikettä.
Tarkista, että kiinnike on turvallisesti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Kiinnitä kiikarit jalustaan tai muuhun tukevaan rakenteeseen.
Tarkista kiinnityksen tiukkuus säännöllisesti käytön aikana.
Käytä kiikareita varovasti ja vältä äkillisiä liikkeitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisten tuotesuojausasetusten (GPSR) mukaisesti, jotta voit käyttää Universal
Kiikarikiinnikkettä turvallisesti ja tehokkaasti. Pidä tämä ohje käsillä tulevia viittauksia varten.
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Säkerhetsinstruktioner för Universal Kikarfäste

Introduktion
Tack för att du valt Universal Kikarfäste från GERMAN TACTICAL SYSTEMS. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och stabil montering av kikare under olika förhållanden. För att säkerställa en trygg användning av
produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikaren är korrekt monterad innan användning för att undvika olyckor.
Använd alltid fästet på en stabil yta.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kraftig vind eller regn.
Var medveten om omgivningen när du använder kikaren monterad på fästet för att undvika kollisioner eller fall.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikaren:

Se till att kikaren är ren och fri från skräp.
Justera fästet så att det passar kikartuben (25 mm till 65 mm).
Kläm fast fästet ordentligt runt kikartuben.
Kontrollera att kikaren sitter fast innan du använder den.

Användning av fästet:

Montera fästet på ett stabilt stöd, som ett stativ.
Justera vinkeln på kikaren för att få optimal sikt.
Undvik att överbelasta fästet med vikten av kikaren och andra tillbehör.

Underhåll:

Rengör fästet regelbundet med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Kontrollera fästet för slitage eller skador innan varje användning.

Avfallshantering
När produkten inte längre behövs, se till att kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor, support eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt Universal
Kikarfäste. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k bezpečnému používání univerzálního držáku
na dalekohledy

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili univerzální držák na dalekohledy od společnosti GERMAN TACTICAL SYSTEMS.
Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a spolehlivost, aby vám poskytl optimální výkon při používání
dalekohledů. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím držáku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že držák je kompatibilní s vaším dalekohledem (trubky v rozmezí od 25 mm do 65 mm).
Držák je určen pouze pro použití s dalekohledy a nesmí být používán k jiným účelům.
Při používání držáku se vyhněte extrémním podmínkám, jako jsou silné větry nebo bouřky.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před upevněním dalekohledu se ujistěte, že je držák správně namontován a zajištěn.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění pevně utaženy.
Při manipulaci s dalekohledem a držákem buďte opatrní, aby nedošlo k pádu nebo poškození.
Nedotýkejte se optiky dalekohledu, když je upevněn na držáku, abyste předešli poškrábání nebo jinému
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace držáku:

Vyjměte držák z obalu a zkontrolujte, zda nejsou žádné viditelné poškození.
Upevněte držák na vnější plášť dalekohledu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že držák je pevně a bezpečně upevněn.

Použití držáku:

Umístěte dalekohled na stabilní povrch.
Ujistěte se, že je držák správně nastaven a dalekohled je stabilní.
Při používání dalekohledu se vyhněte náhlým pohybům, které by mohly způsobit pád.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte držák a upevnění, zda nejsou opotřebované nebo poškozené.
Čistěte držák měkkým, suchým hadříkem. Vyhněte se použití agresivních chemikálií.

Pokyny pro likvidaci
Držák je vyroben z hliníku a nerezové oceli. Při likvidaci se řiďte místními předpisy o recyklaci kovových
materiálů.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně odstraněny a recyklovány, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu týkající se bezpečnosti a používání produktu, obraťte se
na výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání univerzálního držáku na dalekohledy.


